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Aktivieren/Deaktiveren Tiirkontakt
Activate/deactivate door mode
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L'S

DE Sicherheitshinweise

1. Montage nur durch eine Elektr hkraft unter B derg Vorschriften
2. nur fiir den bestimmungsgemaBen Gebrauch verwenden. (Innenbereich, Kiichen usw.)

3. bei Nichtbeachtung der Montageanleitung erlischt die Gewahrleistung des Herstellers

4. Techn. Anderungen vorbehalten

GB Safety information
1. Assembly only by a skilled electrician in pli with appli lati
2. Use only as intended (indoors, kitchens, etc.)
3. Disregard of these assembly instructions voids the manufacturer's warranty
4. Technical changes reserved

FR Consignes de sécurité

1. Seul un électricien qualifié est autorisé a procéder au montage, conformément aux prescriptions en vigueur.

2. Utiliser uniquement aux fins conformes aux dispositions (intérieur, cuisine, etc.).
3. La garantie du fabricant s'éteint en cas de non-respect des instructions de montage.
4. Sous réserve de modifications techniques.

NL Veiligheidsinstructies
1. Montage alleen door een elektricien met inachtneming van de geldende voorschriften.
2. Alleen inzetten voor het doelmatig gebruik (binnen, keuken enz.).
3. Als de montagehandleiding niet in acht wordt genomen, komt de garantie van de fabrikant te vervallen.
4. techn. wijzigingen voorbehouden.

E Indicaciones de seguridad
1. El montaje es competencia exclusiva de un técnico el que trabaje

alas

N Sikkerhetsanvisninger

1. Ma kun monteres av elektriker og med hensyn til de gjeldende forskriftene
2. Kun til formalstjenlig bruk” (Innenders, kjokken osv.)*

3. Hvis monteringsanvisningen ikke folges, oppheves garantien fra produsenten
4. Med forbehold om tekniske endringer

RO Indicatii de siguranta

1. montajul se va efectua numai de catre un specialist electronist respectand prescriptiile in vigoare
2. se foloseste numai cu scopul unei utilizéri conforme cu destinatja (la interior, in bucatarii etc.)

3. la nerespectarea acestor instructiuni de montaj se anuleaza dreptul la garantie a producatorului

4. ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice

RUS Yka3aHus no GesonacHocTn

1. MOHTaX TONbKO CMELManuCTOM-3NIEKTPUKOM C Y4ETOM AeHCTBYHWMX NPeAnMcaHui

2. CNoNb30BaTb TOMBKO NO HA3HAYEHMHO (MHTEPBEP, KyXHM U T.N.)

3. B CNly4ae HeCoBMIOAEHNS COMEPXALLNXCS B UHCTPYKLMM MO MOHTAXY YKa3aHwii rapaHTUs NPOU3BOANTENS aHHYMMpYeTCs
4. BO3MOXHbI TEXHUYECKIE U3MEHEHMS

cz Bezpecnostni pokyny
1. Montaz smi provadét pouze odborny elektrikar a musi dodrzet platné predpisy
2. Pouzivejte pouze dle urceni (pro interiéry, kuchyné atd.)
3. Pokud neni dodrZovan navod k montazi, pozbyva zéruka od vyrobce platnost
4. techn. zmény vyhrazeny

HR Sigurnosne napomene

2. Observe siempre el uso previsto y adecuado del aparato (interiores, cocinas, etc.).
3. En caso de inobservancia de las instrucciones de montaje se anularé la garantia del fabricante.
4. Reservado el derecho a modificaciones técnicas.

| Istruzioni per la sicurezza
1. far effettuare il montaggio solo a un elettricista nel rispetto delle norme vigenti
2. utilizzare solo per un uso conforme ,(interni, cucina, etc.)
3.in caso d'inosservanza delle istruzioni di montaggio decade la garanzia del fabbricante
4. salvo modifiche tecniche

GR 0dnyieg aopaAciog
1. ouvappoAéynan pévov amé nAekTPoAdyo TEXVIT GUHPWVA HE TIG I0XU0UTES TIPOSIaYPapEG
2. xpfion p6vo oUPPWVa PE TOV TIPOOPIoHG TOUG (EWTEPIKOI XWPOI, KOUCIVEG KATT.)
3. av Oev AdBete uTroyn Tig 0dnyieg ouvappoAdynong Talel va 1oxUel N eyyUnon Tou KaTaoKEUaoT
4. ye v em@UAagn TeXVIKWY aAAaywv

P Avisos de seguranga
1. A gem so6 pode ser efi ja por um técnico electricista e respeitando as prescriges em vigor
2. Utilizar apenas para o fim para o qual o produto foi concebido (interiores, cozinhas, etc.)
3. Agarantia do fabricante perde a sua validade se as instrugdes de montagem nao forem seguidas
4. Reservado o direito a alteragdes técnicas

S Sékerhetsanvisningar
1. Monteringen ska alltid utforas av en utbildad elektriker enligt géllande foreskrifter
2. Anvand endast lysdioden i avsett syfte (inomhus, kok osv.)
3. Om monteringsanvisningen inte fljs upphdr tillverkarens garanti att gélla
4. Tekniska andringar forbehalles

DK Sikkerhedsanvisninger
1. Montering ma kun udferes af autoriserede fagfolk og under observering af gaeldende retningslinier
2. ma kun benyttes som tilsigtet (Indenders, kekken m.m.)
3. producentens garanti bortfalder ved manglende overholdelse af monteringsvejledningen
4. tekniske andringer forbeholdes

1. Zu smije vrsiti samo strucni elektricar uz postovanje vazecih propisa

2. upotrebljavajte samo namjenski (u zatvorenom, kuhinje, itd.)

3. u slucaju nepridrzavanja uputa za montazu prestaje pravo na jamstvo od proizvodaca
4. pridrZana prava na izmjene

H Biztonsagi utasnasok

1.Az0 kizarélag az érvényes eldirasok betartasaval
2. Kizérélag rendeltetésszer(ien hasznalja (belso kornyezetben konyhakban, stb.)

3. Az Gsszeszerelési utasitas figyelmen kivill hagyasa esetén a gyarto altal vallalt szavatossag érvényét vesziti
4. fenntartjuk a miiszaki modositasok jogat

m f saarheti

SK Bezpecnostné upozornenia
1. Montaz smie vykonavat' iba elektrotechnik s ohfadom na platné predpisy.
2. Pouzivajte iba v stlade s ur€enim (vnutorny priestor, kuchyne, atd.).
3. Pri nedodrzani navodu na montaz zaniké zaruka vyrobcu.
4. technické zmeny vyhradené

SLO Napotki za varno uporabo
1. Montazo lahko izvede samo elektricar ob upo$ j
2. Uporabljajte samo za namensko uporabo (notranja uporaba, kuhln e nd )
3. Pri neupostevanju navodil za montazo garancija proizvajalca preneha veljati.
4. Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

liavnit Ani

YU (SR) Napomene o bezbednosti
1. montazu sme da izvede samo strucni elektricar uz postivanje vazecih propisa
2. koristite samo za namenjenu svrhu (u zatvorenom, kuhinje, itd.)
3. u sluéaju nepridrzavanja uputstva za montazu prestaje pravo na garanciju od proizvodaca
4. pridrZana prava na izmene

TR Giivenlik uyarilari

1. Montaj sadece bir elektronik uzmani tarafindan, gegerli talimatlar dikkate alinarak gerceklestirilebilir
2. Sadece amacina uygun kullanim igindir i alan, mutfaklar vs.”

3. Montaj talimatina dikkat ediimemesi durumunda Ureticinin garantisi sona erer

4. Teknik degisiklik yapma hakki saklidir

FIN Turvallisuusohjeita PL Zasady bezpieczenstwa

1. Asennuksen saa suorittaa ainoastaan sahkéalan ammattilainen olevia sd@annoksia noud 1. Montaz dozwolony wyacznie przez wykwalifik go elektryka z uwzgle bowigzujacych przep
2. Tarkoitettu vain maaraysten mukaiseen kayttoon (sisatiloissa, keittiossa jne.) 2. Stosowac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem (w pomieszczeniach, kuchniach etc.)

3. Jos asennusohjeita ei noudateta, valmistajan takuu raukeaa 3. Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji montazu skutkuje wygasnieciem gwarancji producenta

4. oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan 4. Zmiany techniczne zastrzezone
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